
LA LENGUA MATERNA COMO CLAVE EN LA DEFENSA DEL 

PATRIMONIO BIOCULTURAL EN LOS NIÑOS WAYUU 

 

Objetivo general: proponer la lengua materna como estrategia 

fundamental en la enseñanza de las estrategias para la defensa del 

patrimonio biocultural del pueblo wayuu 

JUSTIFICACIÓN: la lengua materna de los pueblos originarios ha 

sido la clave del éxito para la formación de las nuevas generaciones, 

la transmisión del conocimiento ancestral y la permanencia en el 

tiempo de sus costumbres y modos de vida, al mismo tiempo es el 

pilar de todo el saber milenario que poseen los pueblos amerindios 

desde tiempos remotos a nuestra existencia. 

Planteamiento del problema: las nuevas generaciones que se 

levantan en la actualidad manejan en niveles más bajos que los 

ancianos su lengua materna y en otros muchos casos son hablantes 

solamente del español.  

El desconocimiento de su lengua materna es el primer obstáculo para 

aprender desde sus raíces sobre el cuidado del patrimonio biocultural 

que los rodea, por tal motivo se nota como los niños wayuu en sus 

mismas comunidades indígenas atentan contra la flora, fauna y 

demás elementos naturales que lo rodean. 



Esta lamentable situación seria otra si aún el niño que se levanta 

pudiera entender a sus viejos en su lengua materna todo ese legado 

inmemorial que poseen los ancianos sobre el cuidado del medio. 

Propuesta: al escasear la formación en saberes ancestrales sobre el 

cuidado del patrimonio biocultural, debido al debilitamiento de lengua 

materna en muchos niños wayuu que se levantan en la actualidad, la 

siguiente iniciativa plantea el fortalecer la enseñanza ancestral del 

conocimiento milenario de la tribu para con los niños a través de la 

enseñanza bilingüe (Wayuunaki - Español) con la ayuda de ancianos 

bilingües y pequeños traductores de la edad de los niños que 

desconocen sus propias costumbres. 

De igual manera, y como apoyo fundamental del proceso se propone 

el diseño de una audio cartilla sobre los temas en mención, donde el 

niño wayuu escuche en wayuunaiki y español las creencias 

ancestrales sobre la defensa del patrimonio biocultural de su territorio 

ancestral wayuu                 

 


